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Bestätigung über die Vermögensänderung 
hinsichtlich der Erklärung des Jahres 2025 der 
Träger politischer Ämter, Verwaltungsämter, 
Direktions- oder Regierungsämter und der 
Träger von Führungsaufträgen - Art. 14 GvD 
33/2013 

Attestazione di variazione patrimoniale ri-
spetto alla dichiarazione dell’anno 2025 dei ti-
tolari di incarichi politici, di amministrazione, 
di direzione o di governo e dei titolari di incari-
chi dirigenziali - art. 14. D.lgs. 33/2013 

   
Die Unterfertigte ESTHER PIRCHER, in ihrer Ei-

genschaft als Verwaltungsratsmitglied der Südti-

roler Einzugsdienste AG 

 La sottoscritta ESTHER PIRCHER, nella sua qua-
lità di membro del Consiglio di amministrazione di 
Alto Adige Riscossioni S.p.A 

   

bestätigt,  attesta 
   

im Sinne der Art. 46 und 47 des D.P.R. 445/2000 

in geltender Fassung und aufgeklärt über die straf-

rechtliche Verantwortung und der daraus folgen-

den Strafen, denen ich laut Art. 76 des D.P.R. 

445/2000 bei falscher Erklärung unterliege,  

 ai sensi degli artt. 46 e 47 del D.P.R. 445/2000 e 
s.m.i. e consapevole delle sanzioni penali, nel 
caso di dichiarazioni non veritiere e falsità in atti 
richiamate dall’art. 76 del D.P.R. 445/2000 e 
s.m.i.,  

   

☒ dass sich die Vermögenslage, welche im 

vorhergehenden Jahr offengelegt wurde, weder 

verringert noch erhöht hat 

 ☐ che la situazione patrimoniale dichiarata 

nell’anno precedente non ha subito variazioni in 
aumento o diminuzione 

   
☐ dass sich die Vermögenslage, welche im 

vorhergehenden Jahr offengelegt wurde, 
folgendermaßen verringert oder erhöht hat (mit 
dem Zeichen – oder + angeben) 

 ☐ che la situazione patrimoniale dichiarata 

nell’anno precedente ha subito le seguenti 
variazioni in aumento o diminuzione (indicare con 
il segno + o - ) 

   
 

Beni immobili (terreni e fabbricati)  
Unbewegliche Güter (Grundstücke und Gebäude)  
+/- Natura del diritto / 

Rechtstitel 

Tipologia (indicare se fabbricato o ter-

reno) / Typus (angeben ob Gebäude 

oder Grundtstück) 

Quota di titolarità % 

/ Anteilsquote in % 

Italia/Estero 

Italien/Ausland 

     

     

   
 

Beni mobili iscritti in pubblici registri  
Bewegliche Güter, die in öffentlichen Registern eingetragen sind 
+/- Natura del diritto / 

Rechtstitel 

Autovetture - Motocicli – Aereomobili –

Imbarcazioni Pkw’s – Motorräder – 

Luftfahrzeuge -Wasserfahrzeug 

CV. fisc. Besteuer-

bare HP 

Anno d.imm. 

Zulassungsj.  

     

     

   

Partecipazioni in società – Beteiligung an Gesellschaften  
Titolarità di imprese – Inhaberschaft von Unternehmen 
+/- Società (denominazione e sede) / Gesellschaft 

(Name und Sitz) 
Numero azioni o quote possedute / Anzahl der 
besessenen Aktien oder Anteile 

Numero / Anzahl % 



 

 

 

    

    

   
 

Funzione di amministratore o sindaco di società  
Mitglied des Verwaltungs- oder Überwachungsrates einer Gesellschaft 
+/- Società (denominazione e sede) 

Gesellschaft (Name und Sitz) 

Natura dell’incarico 
Art des Auftrages 

   

   

   
 

Dichiarazione dei redditi  2026 – periodo d’imposta 2025 (in euro)  
Steuererklärung 2026 – Steuerjahr 2025 (in Euro) 
 
 

Come da allegato alla presente dichiarazione 
Wie aus beigelegter Anlage hervorgeht 

 
 

   
erklärt  dichiara inoltre 

   
☐ dass sie rechtmäßig getrennt ist und/oder dass

der Ehepartner, die Kinder und/oder die 
Verwandten innerhalb des zweiten Grades keine 
Zustimmung zur Veröffentlichung ihrer 
Einkommens- und Vermögensverhältnisse, im 
Sinne von Art. 14, Abs. 1, Buchst. f), GVD Nr. 
33/2013 gegeben haben. 

 ☐ di essere legalmente separata e/o che il co-

niuge, i figli e/o i parenti entro il secondo grado non 
hanno prestato il loro consenso alla pubblicazione 
dei loro dati reddituali e patrimoniali ai sensi 
dell’art. 14, co. 1, lett. f), d.lgs. n. 33/2013 

   
Bei ihrer Ehre bestätigt sie, dass diese Erklärung 
der Wahrheit entspricht. 

 Sul proprio onore afferma che la presente 
dichiarazione corrisponde al vero. 

   
Ort, Datum …………………………………………...  Luogo, data …………………………………………. 
Unterschrift …………………………………………..  Firma ………………………………………………… 
   
   
   
Ich gebe hiermit mein Einverständnis zur 
Veröffentlichung der vorliegenden Erklärung in 
Erfüllung der Vorschriften des Art. 14, Abs. 1, 
Buchst. f) des GVD Nr. 33 vom 14.03.2013 und 
des Gesetzes Nr. 441 vom 05.07.1982. 

 Ai fini dell’adempimento di cui all’art. 14, comma 
1, lettera f) del d.lgs. n. 33 del 14.03.2013 e alla 
legge n. 441 del 05.07.1982 dichiaro di prestare il 
consenso alla pubblicazione della presente 
dichiarazione.  

   
Ort, Datum …Olang, 15.06.2026...  Luogo, data …………………………………………. 
Unterschrift …………………………………………..  Firma ………………………………………………… 
   
   
   
   
   
Anlagen:  Allegati:                                                                                
1. Kopie der Steuererklärung 2026  1. Copia della dichiarazione dei redditi 2026 
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